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• Polish distingushes between verbal and adjectival passives  

Materac    jest napompowany (adjectival passive)  

mattress   is       pumped up 

 

???Materac  jest    napompowany     przez    Tomka/ pompką/ na podłodze 

   mattress  is       pumped up           by          Thomas/ with a pump/ on the 
               floor 

 

Other such verbs are: (po)zostać ‘remain’, stać się ‘become’    
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Materac    został        napompowany (adjectival passive)  

mattress   became    pumped up 

 

Materac    został    napompowany     przez    Tomka/ pompką/ na podłodze 

mattress   is            pumped up           by          Thomas/ with a pump/ on the  
                          floor 
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• Both verbal and adjectival passives show adjectival agreement with 
the surface subject: 

 

• Materac   zostanie/jest               napompowany 

 matress.masc.sg. will get/is  pumped up.masc.sg 

 

• Piłka    zostałnie/jest   napompowana 

 ball.fem.sg.     will get/is pumped up.fem.sg. 

 

• Koło ratunkowe  zostanie/jest   napompowane 

   lifebuoy.neu.sg.    will get/is  pumped up.neu.sg    
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• both verbal and adjectival passives are adjectives for the purposes of 
agreement 
 

• only adjectival passives are adjectives for the purposes of semantic 
interpretation (Emonds 2006: ‘…interpretation as a property seems to be 
exactly what verbal passives lack.’) 
 

• Emonds (2000, 2006) argues that both verbal and adjectival passives in 
English carry the category A: both categories are complements of verbs 
whose complement has to be an AP 
 

• for adjectival passives these are numerous verbs such as be, seem, remain, 
appear 
 

• for verbal passives these are only be and get   
 
 

 



 The morphosyntax of Polish passives 

6 

• In Polish, verbs which introduce adjectival passives also 
subcategorize for adjectives 

   

• however, the auxiliary that introduces verbal passives 
never subcategorizes for adjectives 

 

• Tomek jest/pozostaje zasmucony/smutny/ogłupiony/głupi/ 

    ‘Thomas is/remains sadprt/sadadj/stupidprt/stupidadj’ 

 

• Tomek został zasmucony/*smutny/ogłupiony/*głupi. 

    ‘Tomek got sadprt/*sadadj/stupidprt/*stupidadj’ 
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• Paradox: verbal passives show adjectival 
agreement/inflection but are found in the 
environment in which adjectives should not 
be found 

 

• how can the paradox be resloved?   
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• the A-head in Polish adjectival passives is 
merged in the syntax and makes it into LF 

 

• The A-head in verbal passives is adjoined post 
syntactically to the functional projection in the 
structure of the participle: Prt-head 
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• Consequences of such a solution: 

 

• agrement is post-syntactic 

 

• PF as a ‘morphological readjustment 
component’ 
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• Alternative: 
 

• verbal passives possess a semantically empty A-head in the 
syntax: simply [+verb, +noun] 
 

• adjectival passives possess A-heads with stativizer 
semantics 
 

• no need to postulate post-sytactic redjustment operations 
(adjunction)  
 

• verbal passive auxiliary ‘zostać’, would have to be claimed 
not to accept representations with stative semantics as its 
complements     
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• Disjoint reference: 
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• some verbal passives also allow reflexive interpretation Bruening 
(2014) 
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• Dzieci  zostały   wystawione na działanie chorób.  Zrobiły    to   same. 
(???) 

 Children  got.3.pl     exposed     on working  deseases  did.3.pl   it    alone 

 

Childer were exposed to desease (vp). They did it theselves. 

 

• Dzieci  zostały    podzielone na grupy.  Zrobiły    to   same. (???) 

 children  got.3.pl     divided      on groups  did.3.pl   it    alone 

 

Children were divided into groups (vp). They did it themselves. 
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• some adjectival passives also disallow reflexive interpretation 
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• No reflexive interpretation 

 

• ukarane dzieci  ‘punished children’ 

• Dzieci są adoptowane. ‘Children are adopted’ 

• Dzieci są zaniedbane. ‘Children are neglected’ 

• porzucone dzieci ‘abandoned children’ 

• otwarte drzwi ‘open(ed) door’ 
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• Polish verbal passives always obligatorily show 
disjoint interpretation 

 

• Polish adjectival passives typically show 
reflexive interpretation 

 

• a. passives based verbs that may be classified 
as naturally disjoint (NDV) strongly disprefer 
reflexive interpretation   
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• verbal passives of transitive verbs 
(Schäfer 2008 and subsequent works)  
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• adjectival passives of transitive verbs 
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• According to Przepiórkowski and Rosen (2005) 
Polish does not have ECM 

 

•  Some examples are found in Boniewicz (1982) 

 

• raising verbs are few and far between in Polish 
and do not undergo any type of passivization 
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• No applied arguments as subjects of adjectival passives 

• Ania       wysłała     Tomkowi list. 
   Ann.nom    sent         Thomas.dat letter.acc 
 
• *Tomek  został wysłany    list. 
     Thomas.nom got.3.sg sent.part    letter.acc 
 
• *Tomek     był wysłany     list. 
   Thomas.nom was.3.sg sent.part    letter.acc 
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• List  pozostał      niewysłany Tomkowi. 
   letter.nom remained.3.sg   unsent.part   Thomas.dat 
 
The letter remained unsent to Thomas. 
 
• List        jest/był          wysłany Tomkowi  pocztą/z opóźnieniem 
   letter.nom   is/was            sent.part   Thomas.dat by post/with delay 
 
The letter is sent to Thomas by post. 
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• Polish shows the distinction between target state and 
resultant state passives 
 
• terget state passives denote reversible states and are 
compatible with ‘still’ 
 
• passives compatible with ‘still’ are also compatible with 
duration modification (for X years/weeks/hours)  
 
• resultant state passives denote irreversible states and do not 
go with ‘still’    
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•  
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•  
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• (a) and (b) are semantic packaging of A-head   
 
• still’ may modify only passives with (a) stativizer 
 
• why resultant state passives are incompatible with ‘still’? 
 
• why target state passives are incompatible with event modification? 
 
•  what does ‘still’ mean? 
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• The role of the valency and the morphology of passives 
 
• Polish has transitive verbs: 
 
•  Tomek   napompował  materac. 
    Thomas  pumped up  matress 
 
‘Thomas pumped up the matress’ 
 
•  na      +  pomp   +   owa                         +                n                        +             y 
    pref   +  ROOT   +   thematic element +   participal morpheme  +   inflection   
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• The role of the valency and the morphology of passives 
 
• Polish has unaccusatives: 
 
• Nauczyciel  zachrypł 
   teacher     became hoarse 
 
‘The teacher became hoarse’ 
 
 
• za      + chryp +  Ø                               +    ł      +    y 
   pref +   ROOT + thematic element   +part. +   infl 
 
za     +   chryp + nię          + t        +   y 
pref +   ROOT+ thematic element + part. +   infl 
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• The role of the valency and the morphology of passives 
 
• Polish has unaccusatives: 
 
• Tomek        zzileniał 
   Thomas     became green 
 
‘Thomas became green’ 
 
 
• z         + zieleni +    a   +    ł       +    y 
   pref +   ROOT +    th. +  part. +   infl 
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• The role of the valency and the morphology of passives 
 
• Polish has monoargumental verbs that do not form passives (unergatives?) 
 
•   Tomek      zaspał. 
•    Thomas   overslept 
 

‘Thomas overslept’ 
 
* za+spa+n+y (not a passive) 
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